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life expectancy = espérance de vie
mundane = uninteresting, repetitive, boring
caretaker = concierge
umpire = arbitre (statique)
pitch = terrain
remote = isolé
to go on tour = partir en tournée

furthermore = de plus
to have a sweet tooth for = avoir un péché mignon/ une faiblesse pour 
to iron =  repasser

a toddler = un tout petit : un bambin
a four wheel drive = un 4x4
naughty = vilain/ méchant/ coquin
slaughterhouse = abattoir
stained-glass = vitrail
a breach = violation/ rupture / brèche
charming = charmant
chicks = poussin
to select  =sectionner
deep sea diver  =scaphandrier
a butler = un major d’homme
a spy = un espion

font  =police de caractères
typo = faute de frappe / coquille
brackets = parenthèses
cover letter = lettre de motivation
youth leader = animateur/ moniteur 
reliable = trustworthy = fiable

 rent = loyer
 chores = corvées
 to hug someone = prendre quelqu’un dans ses bras
 bluntly = franchement, sans management, carrément 
 innuendo = sous-entendu, insinuation
 colour blind = daltonien 


to brag = to show off = se vanter
anthem = hymne
glutton = gourmand
to complain = se plaindre
to whinge = râler
refined= raffiné
extravagant = extravagant
a habit = une habitude
deaf = sourd
outgoing  = sociable
to go on strike = se mettre en grève
to stink  =puer
garlic = ail
cruise control  = régulateur de vitesse
blinkers = clignotants
foam = écume / mousse
rivalry = rivalité
sneakers = trainers = chaussures de tennis
a tent =une tente
to be in a rush = être pressé
prejudice = préjugé
plump = grassouillet
rooster =coq
grumpy =grognon
a pitch = un terrain de sport
a bowler hat = un chapeau melon
a stubble = une barbe naissante
sandals = sandales
flip flops = tongs
to be used to doing something = avoir l’habitude de faire qq chose
to look down at somebody = dédaigner
to despise = mépriser

to be low on the food chain  = être au bas de la chaine alimentaire
a long lasting relationship  = une relation qui dure longtemps
relation durable
placement / work placement = stage
single = unmarried
a spinster = une vieille fille
a bachelor = un célibataire
freckle = tache de rousseur
fair = clair/ blanc

bowels = intestin, entrailles
city hall  = mairie


in a row  = d’affilé
spare wheel = roue de secours
craftsman = artisan
diploma = diplôme

archenemy = pire ennemi
coldblooded = sans pitié
overweight = en surpoids
hairy = poilu
dumb = stupid
stalker = harceleur
marshland = marais
unchartered = unknown

figure = chiffre
GDP = Gross Domestic Product
Blasphemy = blasphème
Wage = salary
College = university
Secondary school/ middle school  = le collège
Apostles = apôtre 

G/V 1
A marina= un port de plaisance
Training = formation
Workshop = atelier
Second-hand = d’occasion
Brand-new = flambant neuf

Godfather = parrain
Godmother =marraine

To hitchhike = faire de l’auto-stop
A ski resort = une station de ski
A seaside resort = une station balnéaire
Dough = fric
Oil-producing countries = pays producteur de pétrole
A voucher = un bon/ un coupon
Vouching system = système de parrainage
Couch = sofa = canapé

Youth hostel = auberge de jeunesse
A barrel = un tube, une barrique, un tonneau 

To pick up ≠ to drop off = aller chercher en voiture ≠ déposer en voiture
A layover = a stopover = une escale
Ill-will = la mauvaise foi
Accommodation = logement/ hébergement
Journey = voyage (from one place to another place in a vehicle)
Voyage = voyage (long trip on sea or in space)
Trip = voyage (go and come back)

A musical = une comédie musicale
Swell = houle
Outstanding = remarkable
Accurate = precise
Timetable = horaire
Schedule = programme/ horaire
To ache = faire mal
Lighting = éclairage
Bright ≠ dark
Therapy= thérapie
Stream = ruisseau/ flux
Library= bibliothèque
Crap (vulgar) = merde

Arthouse = art et essais
The use = l’utilisation
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one tooth/ 2 teeth

when they are older



	TYPICAL MISTAKES

	CORRECTIONS


	CHECK THE PRONUNCIATION OF THESE WORDS :
www.howjsay.com 


women
hurt
heart
chef (=cook)
chief (=boss)


	FURTHER PRACTICE (add any other useful websites you have found for practicing English here)




